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Bilindiği üzere, medya teri.ali, basın faa
liyetlerinin klasik anlam ve muht~vasının deği
şime uğramasından doğmuştur." Klasik anlam
da basın, kitapları, br<?şi.irleri, dergileri ve özel-

_likle gazeteleri içine alır. Zamanla basma ileti
şim teknolojilerinin getirdiği diğer unsurlar ka
tılmışur. Bunlar telgraf ve telefon lıizmetlC7ri, 

radyo ve televizyon, elektronik veri, uydu ya
yıncılığı, fılm, konferanslar ve reklamcilik şek
linde sayılabilir. Silikoı;ı. chip ile birlikte ortaya 
çıkan mikro elektronik alanındaki gelişmeler, 

bu gelişmelere · ek olarak kabiolu televiz)'on, 
video, teletext, viewdata, uzay teknolojilerin
deki gelişmeler ile yeni iletişim endüstrileri or
taya çıkmaktadır. 

Yazının icadına kadar çeşitli şekillerde 
biçimlenen doğrudan haberleşme faaliyetleri, 
yazının icadından sonra dalaylı haberleşme 
şekline dönüşmüş, buna paralel olarak insan
lar arasındaki münasebetlerin mahiyeti değiş
miştir. Yazının icadından sonra haberleşme fa
aliyetleri birçok gelişmeler g9stermiş, medeni
yet tarihinin tabü seyri içerisinde önce basını; 
daha sonra da teknik, ekonomik, sosyal, kül
türel ve hukuki imkanlardan yararlanarak çağ
daş basını ortaya çıkarmıştır. Basının bu şekil
de çağdaştaşınasında teknik jmkanların kulla
nılması şüphesiz büyük rol oynamıştır. Bu tek
nik imkan ve unsurlar, tarih sahnesine çıkış sı
rasıyla yazının ve kağıdın icadı ile matbaanın 
bulunmasıdır. 

1587 

Matbaanın icadı, basın ve yayın tarihi ~ 

yönünden olduğu kadar, medeniyet tarilıi yö- ~ 
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ni.inden de çok önemli bir hadisedir. Bu saye
de insanlık uyanmış, bilim ve sanat eserlerinin 
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dünyaya luzla yayılması mümkün olrmış, si- · lerine kısaca, satır başlan aç;:ırak bir göz atmak 
yasi ve sosyal hayatta yeni bir dönem başla- gerekecektir. 
mıştır. Bu araştırmada; basın, yayın ve medeni
yet tarihinde çok önemli bir yer işgal eden 
matbaanın icadı ve Türk matbaacılığının tarih
çesi üzerinde dunılacah.'1ır. 

••• 

Keşfedildiği tarihten bu yana, her geçen 
gün gittikçe gelişip tamamlanarak, bugünkü 
haline gelmiş olan matbaanın ve matbaacıltğın 
tarihçesi çok eskilete uzanır. 

Matbaacılık, hakiki ve en geniş anlamı 
ile, her ne kadar mütehanik harflerin mucidi ol
duğu söylenen Gutenberg zamanında Avnı
pa'da ~aşlamışsa da, ne müteharrik harflerin 
mucidi ve ne de: matbaacılığın kunıcusu Guten
berg değildir. Zira, matbaacının ve matbaacılı
ğın çok.eskilere uzanan tarihi, OrtaAsya'ya, Or-

• 1 

ta Asya Türklüğüne kadar inmektedir. 

Büyük Hun Devleti'nin tarih sahnesine 
çıktığı andan itibaren, Orhon ve Selenga nehri 
tayılannda Aral gölü kenarlarına kadar yayılan 
ve zaman zaman değişik adlarla anılan bir 
Türk kavimine rastlanir. Önceleri Töles ve da
ha sonra da Dokuz Oğuz adını taşıyan bu ka
vim<O, bilahare Uygur devletini kuracak ve 
Türk tarihinde çok önemli bir yere salıip ola
caktır. Çin kaynaklannda Asya Htmlan'ndan 
geldikleri belirtilen Uygurlar V. asrın ikinci ya
rısında bir beylik kurmuşlar, daha sonra bütün 
rı-ıkan Orta Asya;ya yayıldığı anlaşılan Töles
ler'in bir kısmını teşkil etmişlerdir. Daha sonra 
da Gök-Türk'lere bağlanmışlardır.<2 ı · Gök
Türk'lerin hakinıiyeti altında uzun bir süre ya
şayan Basmıl, Karluk ve Uygur oymakları 742-
743 senelerinde Gök-Türk Kağanı Oz;unış'ı 

mağlup edip öldürmüşler; Gök-Türk Devleti 
böylece ortadan kalkınca da, Basmıl boylan
nın başkanlığında yeni bir Kağanlık kunılınuş-
tur. Uygurlar, bu Kağanlığın Doğu Yab

ği, ortaya çıkarılan bilgi ve belgeler ışı~ında . 
gu'hığunuG1 teşkil etmişler_ dir. 744 senesinde 

Matbaanın önce Orta Asya'da tatbik 
. edildiği, bu 2~ada Çin ve Kore'de de denendi-

ke~in olarak bilinmektedir. Ancak bu topraklar 
üzerinde doğan ve gelişen matbaa fikrinin, 
esas sahibinin Çinliler mi, yoksa Uygur Türkle
ri mi olduğu, zamanıımza kadar uzanan bir 
ilınl tartışma konusu olmuşnır. Konu ile ilgili 
olarak, şimdiye kadar çeşitli görüşler ileri sü
rülmüş olup, bu görüşlerin bir kısmı matbaa
nın ÇiniHer tarafından, diğer bir kısmı da Uy-

. gurlar tarafından bulunduğu yolunda olmuş
tur. lleri sürülen bu görüşler, konu ile ilgili ola
rak yakın zamanlarda yapılmış çalışmalar ışı
ğın_sJ.a tekrar bir ilim ve ınantık süzgecinden 
geçirilirse, matbaanın ilk şeklinin Uygurlar ta
rafından buh.ın<fuğu ve kullanıldığı tezinin bu
gün daha akla yatkın oiduğu görülecektir.· Ko
nunun aydınlığa kavuştunılmasdse, Türk mat
baacılığının ve kitapçılığının tarihçesi yönün

den olduğu k<!dar, Türk kültür tarihi bakımın
dan da, şüphesiz büyük önem taşımaktadır. 

Konuya daha iyi intibak edebilmek için, 
önce Uygurların tarilıine, özellikle kültür tarih-

Uygur Yabgu'su, Basmıl Kağanı'nı mağlup 

ederek kendisini Uygur Kağanı olarak ilan et
miştir. Bu suretle, ilk Uyşur Kağanlığı kunıl

muşnır.C4> 

Uygur devleti kurulurken devlet teş

kilatı, bu oymakların soyluluk derecesine 
uyullnak yolu ve töresi ile meydana gelmiştir . 
Devletin bütün arazisi de, Uygurların 9 obası 
ile Karluk ve Basmıl boyları arasında bölün
müş ve devlet bu suretle, ll Tırnar ve Yurtlu
ğa ayrılmıştır: Uygurlardaki bu eski Türk Tı
mar veya Yurtluk sisteminde, bir bölge, halkı 
(}J Bahaeddin Ögel: lik T91es Boylan. &1/ctcu, Xll, 1948, 795· 

833. ss:; Uygurl:ııın menşc efs:ınesi. DTCF Dergisi, VI, 1·2, 
1947, 17-2~- ss.; Uygur Devletinin teşekl,.illö ve yükso:_liş dev
ri. /Jt:/lctcti; XIX. 75. 1955. 331-376. ss.; lslfimlr<!lll!ll 011ce 
'liirk Kılittir Tarihi. Aıık:ır:ı, 1962, 348. s. · • 

<2ı lbr:ıhim K:ıfesoglu: "Uygurl:ır·, Türk Dünyası El Kiı:ıbı. Anka· 
r:ı , 1976, 725. s. 

C31 Y:ıbgı.fluk T~rl<lerc;!e K:ıS:ın·d~rı şonr:ı gelen, büyük bir me
muıiyeı idi. Oneelen lrkin ve !heber gibi kilçük ünv:ınl:ır ı:ışı
y:ın Uygur oym:ık reisleıi, bu ı<ırihden sonr.ı Yabgu"lug:ı terfi 
eımiş oldul:ır. 

(<f) B:ıhaeddin Ögel: 'lilrk Kt7/Jt7rı1uılu Gelişme Çttf!ltm: /. lsı:ın
bul, 1971, 89·90. ss.: Ayııcı bk.: C. t.bckerr:is: 11ıc Uiglmr 
limpirc 711-810. Accordi11g tn tlıe 'l"tmg Dymıstic 1/lstories. 
~nberr:ı, 1968. 



ile birlikte bir Türk boyuna verilmiştir. Bu sis
tem ve düzen Uygurlarda, diger Türk devletle
rinde görülmeyen bir iktisadi gelişme de mey
dana getinniştir. Kültürlü ve bilgili"Uygur bey
leri, kendilerine verilen bölgeniİı özelligine 
göre yatınm yapıruş ve üretim faaliyetlerine 
girmişlerdir. Uygurlar, çağının geri kalmış di
ğer kavim ve milletlerinin yalnız beyleri değil, 
aynı zamanda velinimetleri olmuşlardır.csı 

744 senesinde, Merkezi Orhon kıyıların
da olmak üzere, Uygur devletini kuran Dokuz 
Oğuzlar, M.S. 840 senesine kadar bu bölgede 
yaşamışlardır. 840'da Kırgızlar'ın baskısı karşı
sında Uygur devletinin · çökrügün~i ve Uygtır
lardan büyük bir kısmının yı.ırtlarıı:ıı terkede
rek zengin ticaret merkezlerinin bulunduğu lç
Asya'da, Beş-Balık, Turfan, Hoça vb. Sl!halara 
göç ettiğini ve Uygur kültür ve medeniyetirıin 
mirasırun, Turfao'daki Uygurlara kaJdıgmı gö
ıiiyonız.ı6ı 

Ligeti, Doğu Türkistan (Turfan) Uygur
ları için "siyasi rolleri eski Uygurların şanlı 

devrine hiçbir zaman yaklaşamaıruş, buna kar
şılık Tarım havza~ırun kendine mahsus mede
niyetini o kadar lursla içlerine sindinnişler, 

orada yayılan dinlerin öyle sadık mürninleri 
aras~na girmişler, saı:ıatların, yazı ve bilgilerin, 

. kitap basıcılığının öyle .gayretli v~ kudretli işçi
leri olmuşlardır ki, bugü~ de haklı olarak lç
Asya'ıun en kültürlü kavirnleıi sırasında yer al
maktadırlar. n(7J demektedir. 

Üç yüz seneye yakın bir süre Gök
Türk'lere baglı kalan, onların inanç ve töreleri 
içinde yoğn.1lan, bir imparatorluk nasıl kumlur 
ve nasıl idare edilir, bu ince san'atı onlardan 
öğrenen ve bu süre içerisinde ticaret hayatına 
da giren Uygurlar'ın zengin bir kültüre saltip 
oldukları, üstelik Ortaçagm en medeni ınille.t

lerinden biri olduğu, içerisinde bulundı.ıgu

ı:nuz asrın başlarından itibaren çeşitli milletiere 
mensup arkeolog, ta.rihçi ve.sanat tarihçilerin
ce, Türklerin ana yı.ırdu olan Orta Asya toprak
ları üzerinde yapılan a~keolojik kazı ve araştır-

·. malar neticesi gün ışığına çıkarılmıştır581 Bu 

ilmi araştırmalar neticesi elde edilen bilgi ve 
eserlerle, ilim dünyasına, Uygurlann zengin 
kültürlerini tasvir edebilir· bir dunıma gelin

miştir. 

Uygurların daha IV. asırda yüksek bir 
kültüre ulaşıruş olduklarını Çin tarihleri yaz

maktadır. VI. asra ait Çin kaynaklannda Uy
gurların hayatı şöyle anlatılmaktadır: "Uygur

lar ... , disiplinleri ile cezalan çok şiddetli ve 
kendileri de çok cesur idiler. Yüksek tekerlek
li arabalan vardı. Göçlerde ve harplerde bu 
arabalarına çok güveniyorlardı. Başlangıçta 

konar göçer olduklan .için de, sürekli olarak 
bir yerde oturmuyorlardı. "C9ı 

Çin kaynaklarmda sözü edilen bu tek.er-. 
!ekli arabalar, küçük aileler ile geniş halk kitle
lerinin hareket kabiliyederini fazlalaşrırıruŞ, 
durmadan hareket halinde olma, Uygurlara 
sonsuz bir içtimai dinamizm sağlaıruş ve bun
dan dolayı da, Uygurla.r diğer Türklerden önce 
büyük kültürlerle temas kurmuşlar; bilgi, kül
tür, ticaret gibi birçok yeni şeyler ögrenınişler
dif.OO> 

840'dan sonra güneye, Turfao bölgesi

ne inen Uygurlar; Turfan, Beş-Balık, Hoço, 
Karaşar, Hami gibi kültür ve ticaret merkezle
rini ele geçirmişler ve buralarda şuurltı bir yer
leşme 've iskan politikası takj.p etmişlerdir. Uy
gurlann bundan sonraki tarihleri, yerleşik kül
türün mensubu sayılmaktadır.<ll) Sanat, edebi

yat ve ticaret sahasında çok ileri giden bu Uy
gur devletinin merkezinin, 947'de Hoço 
( •Kuça, Kara hoca) ve yazlık merkezlerinin de 
Beş-Balık olduğu biliniyor.Cl2) 
(5) B:ıh~eddin Ögel: ~.g.e., 90-91. ss. 
(6) James Russel H~milıon: Toquı-Oguı et On-Uygur. }011nuıl 

Asinliquc, CCL, ı. 1962,7-11, 139. ss.; lbr:ıhim K:ıJesoAiu: 
1i1rk ,lfi/1; Kılltıirfl. Ank.ırn, ı9n, 115. s . 

(7) L. Ligeti: 8ilillmeycii1Ç-As,ra 11. M:ıc:ırc:ıd:ın çeviren: Sadret
tin Kar:ıı:ıy, lsı:ınbul, ı970, 79. s. 

(8) Bu ~rkeolojik kazı, keşif seyahatleri ve ilmi :ır:ışıırm:ılar için 
bk.: L. Ligeıi: :ı.g.e., 22-214. ss.; Uszlo R.isonyi: "Uygurl:ır", 
1arlble Tılrklıık. Ank:ırn, 197ı, 31&.321. ss. 

(9) B.ıh:ıeddin ~gel: :ı.g.e., 85. s. 
noı S:ıh:ıeddin Ogel: :ı .g.e., 86. s. \ 
(lll Annemaric von G:ıb:ıin: /Jiıs llıgııriscbc K611igrccb ı'0/1 

Cboiscbo 85()-1250. Berlin, 1961, bk.: Oric11s, )0()-XXIJ, 526. 
s.; ,\"otcs o11tbc t111~11111g.HJjtbe Altale proplcs: i bu Uigbıır 
Ki118tlom of Kbocbn (850- 1250). Aspecıs of Alı:ıic civiliz.ııi
on. ed. D. Siner, ı963, 45-46. ss. 

(12) James Russel Hamllıon: :ı.g.e:, 142. s . 
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Doğu Türkistan (Turfan) Uygurları hak
kında en i}gi çekici bilgilere, Çin'~eki Kuzey 
Sung lmparatonı tarafından 981'de Hoço'ya el
çi olarak gönderilen Wang Yen-tö'nün seya
hatnamesinde1 13> ı:astlanmaktadır. Seyahatna
ınede, Uygurların X asrın sonundaki saray, 
kültür, içtimal ve iktisadi hayat ve dummları 
ile, Uygtır ülkesi hakkında dikkat çekici öyle 
tasvirler verilmektedir ki, bu bilgiler kültür, 
özellikle Türk kültür tarihi bakımından büyük 
değer taşımaktadır. 

981 ile 984 tarihleri arasında Turfan, Ho
çe ve Beş-Balık'ı ziyaret eden Çin elçisi, Uy
gurlar hak~ındaki görüşlerini şöyle sıralamak
tadır: 

"Şehirde, (yani Beş-Balık'da) p~k çok 
evler, kuleler ve bahçeler vardır. Uygurlar ze
ki, değrtı karakterli ve namuslu insanlardır. Al
tın, gümüş, bakır ve demirden yapılan eŞya ya
pımı ile v~zo ve çanak-çömlek yapımında, on
la~ın gösterdikleri rriükemn:ıellik ve fev
kaladelik, Allah tarafından adeta yalnızca onla
ra verilmiş bir vergi gibidir."Cı4ı 

Elçi ayrıca, ''ovadan geçen bir nehrin 
mecrasının değişticildiğini ve açılan kanallarla, . 
bahçe ile tarlaların sulandığını, bu sulada bü
yük değirmenlerin işletildiğini ve ovada türlü 
hububatın yetiştirildiğini de"cı;ı görmüştür. 

Elçiye göre "Uygur ülkesinde fakir insan 
yoknı. Yiyecekleri olmayanların imdadına da, 

. devlet ve halk koşard ı. "06> Bu ifade, bize içti

mal nizarn ve ahengin Uygurlar arasında ne 
kadar sa~lam temellere onırnılmuş olduğunu 
göstemıektedir. 

Uygurlarda taşınır mallarda olduğu gibi, 
tanm arazisi üzerinde de husus! mülkiyet cari 
idi. Husus! mülkiyerin mevctit olması, .daha o 
çağlarda Uy,gurlarda kişi hak ve hürriyetleri.nin 
de teminat· altına alındı~ıru göstermekted.ir.cm 

Elçi, Uygur Kağanı'nın kendisi için Beş
Balık yakınlarmdaki bir gölde bir kayık gezisi 
düzenlediğini ve bu gezi sırasında kendisi için 

konser verildiğini, Turfan'da dokunan çiçekli 
Uygur kumaşiarına hayran kaldığını, her Uy

gur mabedinde. mutlaka bir kitaplık bultmdu
ğumı, Uygurların çok iyi deri işlediklerini ve 
demir, çelik işçileri olduklannı, bu demir ve 
çeliği iyi işleyerek silah yaptıklarını ve silah ti
caretini ellerinde nınuklannı, aynca Uygurla
nn maden kömürü kullandıklarını da ifade et
mekte ve bununla ilgili olarak şöyle demekte

dir: "Ağzından alev ve dumanlar çıkan dağın 
eteklerinde siyah taşlar ve kumlar bulunurdu. 
Uygurlar bu siyah taşlan alarak ocaklarında 

yakarlardı. "081 

Çin elçisinin sıraladığı ·bu bilgiler, Uy
gurların ne derece zengin bir kültüre, sılmatli 
bir iktisadi ve içtimal yapıya sahip olduklarını 

ve tezimiz yö~ünden de, müteharrik harfli 
matbaayı kullanabilecek kültür ve medeniyet 
seviyesinde olduklannı açıkca göstermektedir. 

Uygurlar, çeşitli din ve mezheplerin 
kendi ülkelerinde yayılmasına müsaade etmiş
lerdir. Bu başka memleketlerde zulüm ve taz

yik gören çeşitli din ve mezhepteki alimierin 
ve mensuplarının, geniş tolera~s sahibi Uygur 
idaresini beı:»msemeleri neticesini doğurmuş
nır. 

Uygurlar M.S. VII ve l)C. asırlar arası Ma-' 
nilıeizm'i daha sonralan Budizm'i benimse
mişlerdir. Daha geç olarak Uygurların 

lslamiyet'i kabul ettikıeri görülür. Hattı1 
İslamiyet Çin'e Uygurlar aracılıgı ile girdiği 

için ilk müslüman Çirılilere Huci-ho (Uygur) 
denilmiştir.Cl9l Özellikle Mani dini; Uygurların 
(13~ L ligeui: a.g.e~, 247. s.; Bu sey:1h:ıın~me ile ilgili olar:ık. ha-

len H~ceuepe u . Sosy:ıl ,.e ld:ııi Bilimler F:ıkülıesi Tarih Kür
silsO ÖAreıim üyelerinden Dr. Özlcın lzgi"nin ı972"de H:ır
w:ırd.Oniversitesi"nde y:ıpııgı doktor:ı ç:ıhşm:ısın:ı bakılm:ıh· 
dır. (Özk:ın lzgi: 1bc lti11ernry of \'(/allg l"cm·tc to Kao 
Cb'tmg. 981·981. H:ırn·:ırd University 1972). 

{14J B:ıh:ıeddin Ögel: :ı.g.e., 119. s. 
(l;ı B:ıh:ıeddin Qgel: :ı.g.e. , 122. s. 
(16> B:ıh:ıeddin Ögel: :ı.g.e., 123. s. 
Cl7J W. R:ıdlofT: Slblrya 'tlaul. Türkçeye tercOme: Ahmet Temir; 

Istanbul, ı9;4, 128. s. 
(18) B:ıh:ıeddin Ögei:J.g.e., 128-129. s. 
(19) Uygurl:ır, Çin lcıyn:ıkl:ınnd:ı çok eski z:un:ınl:ırd:ın beri :ıdl:ı· 

nnın türlü ~ekilleri ile anılmışl:ırdır. Hoei·ho, Vei·ho, Yüen
ho, Hui-hu, Hu-ho, Heui·hu; Uygur :ıd ının m5n:ısı, 974"de t:l· 
m:ıml:ın:ın Çince 'Kiu Hu T:ıi" :ıdlı eserde ·ş:ıhin sür"ati ile do
l:ış:ın ve hO cu m eden• diye açıkl:ınm:ıkt:ıdır." lbr:ıhim K:ı
feso~lu: "Uygurbr", Tflrk Dı1uyası J!J Kitabı, 725. s.; 7iirk 
Mil/ı Kılltıln1, ı ıs. s.; G. Cl:ıuson: The n:ıme Uygur.joıırııa/ 
oftbc Royal Aslalic Socie~v. 1963. 140-149. ss. 



hayaunı büyük ölçüde degiştirmişlir. Mani dini 
Hristiyanlık, Mazdeizm ve Budizm karışuru 

olup, Bau kaynaklafl!lda bu dine Maniheizm 
ve mensupianna da Maniheist adı verilntiştir: 
Maniheizm'in Uygurlara giriş tarihi 763 olarak 
kabul edilin.iştir. Kaynaklara göre, bu din Uy
gurların savaşçılığını azaltmış, buna karşilik 

ilim, edebiyat, sanl!ot ve ticaret hayaunda bü
yük bir ilerleme ve gelişme sağlanmışur.c2o, 

Ayrıca, " ... entellektüel hayata girmiş 
olan Uygurlar, Mani dinini yaymak bahanesiy
le kültür merkezleri arasında mekik dokuyor
lar, Orta Asya ve. Uzak Şark tarihinde çok 
önemli bir faktör olmağa hazırlaıiiyôrlardı. 

Çingiz ve hatta Akkoyunlular ve Fatilı devrin
deki Orta. Asya ve Yakın Doğu saraylarında 
kliln!r elçilikleri ve hocalık yapan Uygurların 
bu vazifeleri çok eski devirlerden beri gel~ek
te idi."cın 

Bu arada, Çin'de Mani mabetierinin ku
nılması imtiyazı da Uygurların elinde idi.<22> 

Bu, mabetinşaaunda çalışan Uygurlann bir sü
re sonra Çin'e göç edip orada kolaniler kurma- . 
!arına y9l açınJŞ, kısa bir süre sonra da, Çin'de 
lamılan bu Uygur·Mani mabetleri; ticaret, klil- · 
tür ve dini propaganda merkezleri haline gel
miştir. 843 senesinde Uygurlann bir asırdır de
vam eden ezici ticari ve kültür hakimiyetine 
daha fazla dayanamayan Çinliler, Uygurların 
yabancı olduklarını ilan ederek Mani mabetie
rini; içerisindeki klitüphanelerle birlikte yak
mışlardır. 843 senesinde Çin baş şehrincJe yakı
lan mabet sayısının 72 olduğunu kaynaklar 
yaZ;maktadır. Ayrıca lviani mabetierinin vakfı 
olan bütün köyler ve Çin'de yüksek mevkilere 
eriş.miş Uygurların ünvaniarı ellerinden geri 
alınmıştır. mı 

Kaynaklar, 843'den sonra Çin içerisine 
dağılan Uygurların Manilıeist iskarı yerlerini 
uzun bir süre daha devam ettirdiklerini ortaya 
koymaktadır. <241 

Bu tarilıl seyir içerisinde Uygur prensle
ri Çin sarayında önemli görevler alırlarken, di

. ğer yandan Uygurlu alim ve hocalar yine aynı 

sarayda, Çin imparatorlatınJn ve ileri gelenleri
nin çocuklarını okutmuşlardır.<25) 

Görüldüğü gibi, kültür ve medeniyet 
seviyesi bakımından tarihte çagdaş milletiere 
örnek olan Uygurlar, müteharrik harfli matba
anın keşfıne ve tatbikine yeterli her türlü kül
tür şartlarına sahip, ilim, bilgi ve okuma zemi
ninin bulundugu bir kültürün sahibiydiler. 

Bu karşilik; çok sayıda (6.000 kadar), 
çok şekilli ve karışık işaretlerden ~üteşekkil 
bir alfabeye ve ·degişik karakterdeki yazı dille
rine (40.000 kadar) sahip Çinlilerin, başlangıç
ta böyle bir alfabeyi basım sanaunda kullan
malan ve dolayısıyla matbaayı bulmuş olabile
cekleri o.ldukça şüpheli görünmektedir. Bu
nun yanı sıra, müteharrik harili matbaanın ilk 
mucid.l oldugu ileri sürülen Çinli demirci Pi
Sheng'in, müteharrik harfleri kullanma fıkrini 
çok sayıda · ve değişik karakterdeki Çin yazı 
sisteminden ziyade, belli sayıda (14 harf), üs
telik çentme ve oyma (yani runic-runique)<26) 
özeUigi olan komşu Uygur alfabesinden almış 
olması da düşünülebilir. Doguda lranlılar, Çin
iller, Hiırdliler ve benzeri milletler bu çeşit harf 
kullanmarnışlardır. Türk yazısına yakın düşen 
tek alfabe eski Germen 'run'landır ki, bu ikisi 

arasında da ne tarilu, ne de lengüistik (linguis
tic) bir ilgi yoktur.<27> Türk yazısına ait en eski 
vesikalara Kurday ve Esik kurganlarında rast
lanmış olup, bunlar tarilı olarak M.Ö. IV. asra 
kadar inmektedirler. 

Son yıllarda Asya'da yapılan bazı arkeo-. 
lojik kazı ve araşurmalarda Orhan-Türk yazısı
nın M.Ö. ki çağlardan kalma bazı örnekleri or
taya çıkarılrruşur. Tann Dağlannda Kurday 
(20> B3haeddin Ç)gel: 3.g.e., 98-99. s. 
(21) B.ıhaeddin Öge!: /slam(l'r!/11!11 Oııce Tılrk Ka/tılr Tar/bl. 347. s. 
(22) A. von Le Coq: Atıf Hel/as Spumılıı Osllurltisteıı. Leipzlg, 

1926, 42_ s. 
(23) B:ı.lueddin Ögei:Tark Kültılnlııüıı Gelişme Çagtan. 103-107. s. 
(24) L Ligeti: a.g .. e.;107. s. 
(2;) Bahaeddin Öge!: :ı.g.e., 118. s. 
(26) Çenı.me, oyma; TOrk f1Jnik (nınic) :ılf:ıbesi için bk-: G. Clau

son: The Origine of the Turkish "Runic" AJphabeı. ACI. Or., 
XXXII., 1970, 51-76. ss.; G.J. !Umsted~ Zwei Uigurische Ru
neninschriften. jounıa/ de la Soc. F.-Oug, XXX. 1913, t-63. 
ss.; A. von Le Coq: Kune Einfühıunhrung In die uigurische 

. Schrifıkıınde. Mllleiluııgcıı des Semiıtarsfılr orie11ta//scbe 
Spracben, 1919, 93-109. ss.; S:ı:ıdet Ç:ıAaı:ıy: Uygur y:uı dili. 
DTCF Dcf8lsl, 1943, n-as. ss. 

(27) Fr. Alıheim: Allila et/es /Jıms. Paris, 1952, 55.s.; lbrahim M· 
fesoAiu: a:g.e., 286. s. 
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mevkiinde M.Ö. II. asra ait 5 harili ve Türk ya
zısı ile yazılmış bir kirabe bulunmuştur. cısı 

Ayrıca, !sık gölü civannda 1970 senesin

de bulunmuş Esik kurgarundaC291 ele geçen bir 

gümüş çanak içindeki Orhon alfabesi ile yazılı 
iki satırlık kitabe M.Ö. IV. ve v.' asırlara ait ola- · 
rak tarihlendirilmiştir.c30ı 

Bizanslı tarihçi Prokopios'a göre (VI. 

asır) Ogur boyları kendi yazılarını kullanırlar

dı.<311 Ogur'lann yazıyı bildikleri, dillerinde 

(sonradan Macarca'ya geçen· şekli ile "ir+" 

(Türkçe ve dai1a ziyade Kaşgarlı Mahmud'un 
<32l Oguzca dediği lehçede yaygın ''yaz+" sözü

nün R Türkçesi'ndeki şekli) kelime~inin bulun
masından da bellidir.C33> 

Esasen "Türklerde yazı, Batı Türklerinin 
dilin~e mevcut "bitig" (harf, kitap) ve "ir+." 

(yazmak) kelimelerinin de gösterdigi gibi çok 

eskiden beri vardı. Daha o zamanlarda çeşitli 

Türk boyları arasında taarnmüm ettigi ·anlaşı
lan Türk yazısının en muhteşem abideleri, bi

lindiği gibi, 726-732 ve 735 yıllarından kalm<ı 
Orhon kirabeleridir. Bu kitabelerde füruhanan, 

eski Türk devletinin teşkilatından başka, sevgi, 
tanrı, ölüm gibi mücerret mefhumlann da yer 

alması VIII. asu· Türkçesinin yeter derecede iŞ
lenmiş bir edebiyat dili olduguna delalet 
eder."C34 ı 

. Uygur yazısı akıcı bir yazı sistemine da

yanmaktaydı. Aynca yazıyı geniş kitleler bilip, 

kullandıklan gibi, o gün için kullanılan hukuk! 
tabirlerden de çoğunluk haberdardı.<35> 

A. von Le Coq'a göre, "o zamanki Avru

pa'ya kıyasla Uygurlar bu sahada da üsıiin idi

ler. Acaba o zamanki kaç Avnıpalı kale beyi, 
el yazısı ve uygun hukuk! ifadelerle bir muka

vele tertip edebilirdi?' Halbuki Uygurlarda bir 

köylü, esnaf buna muktedirdi. Hukuk! formül

ler ve kanunlar ise yüksek derecede gelişmiş, 

iyi tanzim edilmiş hukuk tatbikatına tanıklık 
ederler."C361 

Rasonyi'e göre "Uygurlarda yazışma 

(rahrirat), idare ve umumi emniyetin gelişme 
derecesi hakkında Aurel Stein'in Çöl güney 
eteginde Niran harabeleri arasında bulduğu 
nınik harili bir belge tanıklık etmektedir. Bu 
belgeye göre istihkam kumandanlığında 25 
şahsm X. yıl, IV. ay ve 29. günde pasaportlan
nı tasdik ertirdikleri belirtilmektedir. nG7) 

Tmfan Uygurlan. yerleşik küliiirün en 
iyi temsilcilerinden biri olmayı başarmışlardı. 
Maniheist ve Budist eserlerin Uygur lehçesine 
tercümesinden doğan zengin bir dini edebiyat 
gelişmişti. Bunlara ait yazmaların bir kısmı re
simli ve ciltli olarak, Bin-Buddha (Tun-huang) 

ınağarasındaki mabetierde bulunmuş olup, iç
lerinde Uygur alfabesi ile yazılmış "Huastua.: 
nift' adlı eser ve Hiuen-Tsang'ın biyografısinin 
Uygurca'ya mürereimi olan Beş-Balık'ı Singku 
Seli Tutt;ıng tarafından X. asrın ilk çeyreginde 
Uygurca'ya tercüme edilen ve tarurunış Rus 
bilgini Malqv tarafından bulunmuş 'Altun Ya
ruk (Aitm Jşık)<3S> ile, 'Sekiz Yükmek139J ve 

hece vezninde yazıl.niı~ ilahilef4°> bilhassa zik
re değer. Uygurlarda zengin bir edebi hayat 
vardı. Adı bilinen ilk Uygur şiiiri Aprınçor

Tegin'dir.<411 Uygur-Türk edebi-dili, birkaç taş 
kitabe üzerindeki edebi örnekler olmaktan 
ktırttılmuş ve küıiiphaneleri dolduran bir ede
biyat 've külıiir dili olmuşnı. Uygur medeniye
ti, diger. sahalarda olduğu gibi, edeqiyat saha
sında da ilerlemiş ve birçok yeni mefhGrrılan 
karşılamaya müsait bir yazı dili vücuda getir
mişti.<42i 

(28ı lbrahim K.1fesos1u: ~.g.e., 286. s. 
C291 OOny:ı ve TOrk b~sınıno 'Airun elbiseli ~damın mez.,n' ol:ır:ık 

geçmiştir. bk.: H:ıs~n Or:ılt:ıy: Altın elbise! i :ıd:ım. Tı1rk Kılfltl· 
nl, IX, 100, ı971 , 55·57. ss. 

(30l Nej:ır Diy:ırbekirli: 1\:ız:ıkisı:ın·d:ı bulunan Esik Kurg:ını. Htlc
b(mt Fakılltc:;l 50. 1'/f Armngaı11, Istanbul, ı973, 298-303. ss. 

C31J B. Sz5sı.: A. 1/ttıtok ıanıl!tc. Allila uagyklrti(v. Bud:ıpest, 
1943, 241. s. 

(321 K.ışg:ırlı t.l:ıhmud: {)ft'lltl-l1 Lıtgl/J'It-1i1rk. lll. Türkçeye terctl· 
me: Besim Atalay. Ank:ır:ı, 1939, 59. s . 

(33l lbr:ıhim K.,fesoQiu : :ı.g.e., 284. s. 
C34ı lbr~him K.ıfesoglu: TOrk Medeniyeıi Ye B:ıııy:ı Tesirleri. 1i1rk 

Vurdu, 1, 1959, 22. s. 
(35) t.iszlo R:isonyi: :ı .g.e., 112. s. 
(36) A. von Le Coq: /)il! ı•it:rlc cft:ub·cbl! 1itrfau-E:ı:pcditioıt. Turan, 

ı 918, 452. s. 
(37) üszlo Risonyi: :ı.g.e. , ll ı-112. ss. 
c.3Sı L. ligeıi: :ı.g.e., ı 19-120. ss.; s~:ıdet ç.ıs:ıı:ıy: 11111w l'aruk'uıu 

Iki parça. Ank:ır:ı, 1945; Şin:ısi Tekin: Uygur bilgini Singku 
Seli Turung·un bilinmeyen yeni bir çevirisi üzerine. Tı1rk /)/11 
Araşllnualan lilfıgı-Ut!llalt:ll, 1965, 29-33. ss. 

(391 l . U geti: Autour du Sekiz Yükrnek Y:ıruq. Studio 1iırcica, 
1971. 32ı·330. ss. 

(401 Reşit R:ılımeti Ar:ıt: Hskl1i1rk Şiiri. Ank:ır:ı, ı965, 5·9. ss. 
(411 Reşit R:ıhmı;!i Ar:ıt: :ı.g.e., XX, 14-21. ss. 
(42ı B~h:ıeddin Ogel: Ml/m(l't:llt:ll 011cl! 1i1rk Kılltılr 1lıribl. 348. 

s.; Reşiı R:ıhnıeti Ar:ıt: :ı.g.e., 64. s. 



Turfan Uygur dili denilince müşterek 
Uygur yazısının ve edebi geleneğinin bir araya 
toplandığı çeşitli Tü~k lehçelerinin topluluğu 
anlaşılmalıdır. Uygur yazısı Moğollar tarafın
dan kulla~Lınış, Tiımıri'ler devrinde resnli ya
zışmalar ve Alnın-Ordu devletinde 'yarlıg'lar 

(ferman) XV. asır ortalarına kadar Orta Asya'da 
ortak yazı olan Uygur alfabesi ile yazılmış ve 
bu alfabe, Mançtı ve Kalmuk yazılannın esası
nı teşkil etıniştir.C<~3ı 

Bu arada Turfan Uygun · dilinin, Çin'in 
kuzey kısmında yaşayan Kitay'lann (907-Ü25) 
diline tesir ettiğini görüyonız. L. ligeti bu tesiri 
şöyle anlatmaktadır: 

"Anlaşılan medeniyet salıibi Uygurlada 
yakın temasa geçmeleri Çin'in barbar sahipleri 
üzerinde tesirsiz kalmadı. Nitekim ilk Turfan 
elçileri geldiği vakit, onların garip yazılanot 
merakla gözden geçirdiler ve çok hoşlarına 
gitmiş olacak ki, o yazıyı örnek olarak kendile
ri için 'küçük kitay' yazısı denen yazıyı meyda
na getirdiler. Ayrıca şurasını da söyleyelim ki, 
hızla medenileşen Kiraylar daha sonra Uygtır 
örneğini bir yana bırakarak ve onunla ölçi.ile
meyecek derecede· karışık olan Çin işaretlerini 
es.ııs nıcarak, dillerini tespit. için 'büyük Kitay' 

denen yazıyı bulmuşlardır."C44 ' 

Bütün bu~arın yanı sıra, Uygurların 

Çiniiierden önce 'Kağat' adını verdikleri kağıt 
keçesini buldukları ve irı:tal ettikleri, ilim 

aleminde tartışma konusu yapılmıştır. Bu ko
nuda dikkate alınması gereken bir diğer hu
sus; A. Grünwedel, A. von Le Coq ve Aurel 
Stein'in Orta Asya'da yaptıklan arkeolajik kazı 
ve araştırmalar neticesi,14;ı minyarürlü ve lm
susi surette ciltleruniş Uygtır yazmalan ile dolu 

· kütüphanelerin varlığını ortaya çıkanruş olma
larıdır. Turfan, Beş-Balık, Hoço, ldikut gibi Uy
gur şehirlerinde bulunmuş freskler (duvar re
simleri), ilk olarak Uygurlarda hakiki çehresini 

. kazanmış nlinyatürli.i, tezhibli ve hususi suret
te ciltlenıniş yazma ve basma kitaplar, M.S. 
VII-IX . . asırlarda bu sanadann Uygurlarda ne 
derece ilerlemiş olduğunu açıkça göstem1ekte-

~ir. Bu da ayrıca ortaya koymaktadır ki, Uy
gtırlar kağıdın bulunmasından, kitapların hu
susi surette ciltlenmesine, ~esimlendirilmesine 
ve tezyinine varıncaya kadar her çizgisiyle 
mükemmel bir kitapçılık sanatına salliptiler. 
C46ı 

Turfan ovasının Tpyok vadisindeki ma
bet harabelerinde pek çok Uygur yazması ele 
geçmiştir. Bu mabet harabelerinin birinde o 
kadar çok Uygur el yazması bulunmt!şrur ki, 
araştırmacılar burasını 'Et yazmalar evi' diye 
adlandırmışlardır. C.47J 

Ayrıca Karahoço'da, A. von Le Coq tara
fından bir saray yıkıniısı içerisinde Maniheiz
me ait birçok Uygur yazma ve basması bu1un
muşrur.C48' 

1 

Bu arkeolajik kazılarda bulunan yazma 
ve basma metinler, freskler ve kitabeler yıkın
tılar arasından tahribe uğramış bir şekilde çı
karılmış ve bu malzemenin büyük bir kısmı, 
Alman arkeoloji heyetlerince Berlin Etnoğraf
ya Müzesi'ne (Museum für ~ölkerkunde)' ta
şınrnıştır.<49J II. Dünya Harbi'nde Berlin'in 
bombardımanında da tahribe uğrayan bu mal
zemeler, bu halleriyle bile zengin Uygur kültü

rünü tasvir edebilmektedirler. Uygurlara ait 
yazma ve basma metinlerio diğer bir kısmı da, 
bugün Berlin'deki Staatsbibliothek, Marbourg 
Üniversite Kütüphanesi, British Museum'da 
Aurel Stein Koleksiyonu'nda ve Hindistan'da 
Delhi Müzesi'ndedir. 

Uygurların kitap basma tekniğini bildik
(43ı L Ligeıi: :ı.g.e., 167. s.: lbr:ıhim 1\.~fesoAlu: 7i1rk Mi/IF Kü//Ü· 

nı. 263-26;. ss. · 
(44J L Ligeıi: :ı.g.e., 82-83. ss. 
(4;ı A. Grünwedel: lkrlcbtı1lx:r tırcb. Arbeile tt ittldi/Jutscbabri 

ııııd Umgebımg. Abn. B~yr. Ak:ıd. \Vıss., Berlin, 1906: A.·Sıe
in: Jmıcrmrısl A~la. \'. V. Oxford, 1921; A. \'00 ~ Coq: Cbots
cbo. Betlin, 1913; Oru Asy:ı'cb y:ıpıl:ın :ırkeolojik k:ızı "e 
:ır:ışunn:ıl:ır konusunda geniş bilgi için bk.: lsmeı Bi03tk; Es· 
ki Kilapçılı/JSattatlunmı:r. Ank.1r:ı, 197;, 62-64. ss. 

(46ı lsmeı Bin:ırk: Türk kiı:ıpçılık ı.ırihinde tezhip s:ın:ııı. TKD 
llı11teııl, XIII, 3-4, 1964, 17-2;. ss.; Tezhib s:ın:ııı ve kiupçılık 
ı.ırihinde F~Lih de,•ri kiı:ıp ıezhipleri. 'ft1rk Kt1/ttlrı1, vu, 7;, 
1969, 220-233. ss.; Türk kiı:ıpçılık ı:ırihinde cilı s:ın:ııı. 1i1rk 
Kıll111t1rı7,111, 36. ı96;, 98;.99<) .. ss.; On:ı Asya resim s:ın:ııı . 
1i1rk Ka/tı1rı1, IV. 47, 1966. 13ı-137. ss.; Eski Kiıapçılık S:ınat· 
l:ınmız: TUrkh;rde resim \'e miny:ııür s:ın:ııı. Vakıflar Del1Jisi, 
XII, 1978, 271-290. ss. . 

C47J \V. nıomsen: Or. M.A. Sıein's ~!ss. in Turkish 'Runic' script. 
jmımal oft!J,•IiOI'ttl Asiat/c .l'nclc/ı', 1912, 181-227. ss. 

(48) B:ıh:ıeddin Ögel:' :ı .g.e., 3;3, s . · 
(49J J.aszlo Rnsonyi: n.g.e., IOB-ı09. s . 

1593 



1594 

lerini söylemiştik. Bu, Çin'de VIII. asrın ikinci 
yarısından beri mevqıt sanılan 'blok' usulü de
ğil, fakat çağdaş matbaanın esası olan müte
harrik (movable) harf sisteminin tatbik edildiği 
baskı tekniği idi. A. von Le Coq ve A. Grünwe
del 1902-1907 senelerindeki araşurma gezile
rinde, Turfao'da Uygtır dilinde sert ağaçtan ya
pılmış, yüzlerce harf bulmuşlardı. Daha sonra
ları 0906-1909) P. Pelliot'un Tun-huanğ'da 
meydana çıkardığı Türkçe harfler dünyada 
matbaa· tipi hunıfatı~ en eskileridir.c;oı 

Rus bilgini Oldenburg, Karaşar ve Tur
tan civarındaki araşurmalarından sonra, mo
dem matbaanın prototipi olan müteharrik Uy
gur harflerinin bulunduğunu, Fransız bilgini 
J.R. Risler de, Avnıpa'dan 600 sene önce Türk 
ülkesinde basılmış eserlerden bazılannın bilin
diğini ve Uygur matbaa tekniğinin, Moğollar 
vasıtasıyla Avnıpa'ya geçtiğini ifade e~işler
dir.<sıı 

Matbaanın tarihi ile uğraşan Thomas 
Carter'e göre, yeryüzünde mevcut en eski mat
baa hunıfatı Uy~ır dillnde olup Türkçe'dir. 
Matbaanın daha önce Çinlilerce bilindiği yo
lundaki fikirler ise şüpheli görünmektedir. 
Çünkü silabik karakter taşıyan Çincenin, o ta: 
rihlerde matbaa tekniğine tatbik edilmesi 
mümkün göıiilmemektedir. Buna karşılık, 14 
harften ibaret olan Uygtın alfabesinin . baskı 
tekniğine tatbiki çok kolay' olmuştur.<s~ı Tur

fan, Beş-Balık, Karahoço .. Yarkent, Hoten vb. 
gibi kesif Uygur şehirlerinin bulunduğu bölge
de yapılan ilmi araştırmalarda ele geçen, sert 
ağaçtan. yapılmış müteharrik harfler Uygurlar
da matbaa sanatının mevcudiyetini ispat etmiş
tif<S3ı P. Pellior, Tun-huanğ'da mağara tapı

naklarından birinin zemininde yüzlerce tahta 
çubuk bulmuşnır. Bu çubuklann yüzlerinde 
Uygurca işaretler vardır. lnce bir testere ile ke
si1dikleri tahmin edilen bu tahta çubuklar; 2,2 
cm. yüksekliginde, 1.3 cm. genişliğinde ve 1-
2,6 cm. derinliğindedir.~4> A. v. Gabain'e göre, 

bunlar Uygur ya~~ Çilinde kullanılmış olan bazı 
son ekler olup, baskı sırasında ktıllanılmak 

için hazırlan mışlardır. <55ı 

Buna karşılık, 1041-1049 tarihleri ara
sında basım yapan ilk Çin matbaası, Çin alfa
besinin çok sayı~a ve değişik karakterdeki. işa

retlerden müteşekkil olması yüzünden yürü
memiş, başlangıçda tasvip görmemiş ve bu ta

rihden sonra Çin'de tekrar blok baskı sisterni
ne dönülmüştür. Bu da, mantiki olarak matba
anın Uygurlar tarafından bulunmuş olduğu yO
lundaki göıi\şü desteklemektedir. Zira, bir an 
için matbaanın Çinliler tarafından bulunduğu
nu ·kabul etmiş olsak bile, hemen arkasından 
şöyle bir sonı akla gelmektedir. çfuıiler m~-

. dem ki müteharrik harfli matbaayı bulmuşlar, 
fakat yazı sistemlerinin buna uygun ol.nliması 
yüzünden tekrar blok baskıya dönmüşlerdir. 
Çinliler, kendi yazı sistemlerine uymayan mü- . 
teh~rrik harflj. matbaa teşebbüsünü . ne için, 
hangi gayeye hizmet maksadıyla gerçekleŞtir
miş olabilirler? Bilindiği üzere, her teşebbüs, 
devrin kültür ve içtimili zihniyetinin ifadesidir. 
Her cemiyet kendine gideni ve yakışanı bul
muş, kullaruruş ve yaşatmışur. 

Uygurlar hakkındaki çalışmalan ile hak
lı bir şöhrete ulaşmış olan, tarururuş oneotalist 
Prof. Annemarie von Gabain, Die Drucke Der 
Turfmı-Sanımlımg (Turfan Koleksiyonu Bas
maları) adlı eserinde, Çin ve Uygur kitapçılığı 
hakkında çok önemli bilgiler vermektedir. Çin 
ve Uygur el yazmaları, basma kitapları, yazma
ların ve hasmalann ciltlerune şekilleri, kağıt, 

kitapların sayfa numaralandırılması ve Uygur 
baskı tekniği, verilen bu bilgiler arasında yer 

almış olup, tezimizi teyid etmesi yönünden 
dikkat çekicidir. 
(50) Tiıomas Fr:ıncis Caner: 1bı: 1111'1!//llotrn[Prilllfllg ili Cbilla 

and its >J>rcad 1/'I!Sitmrd. New York, 1925, 102-111, 116. s.; 
Ayrıc:ı o tarihlerde basılmış metinler için bk.: .J.R. Risler: Cit>i
lisation Ara!Jc.l'aris, 1955, ı 13, 171. ss.; Aly lllaz:ıhM: La ı•la 
quotldialllltl des Mu.sufmtını:s ti/J .11~1'1111-A,ga Xa 011 X/lle 
si{-cfa. Paris, 1951, 261. s.; G. Haz:~ i-P. Zleme: Ein uigurisches 
Blockdruckfr:ıgment einer Einleiıung zum Vajr:ıcche- · 
dilclsuıt:ıAcw Or. lfımg .• 21, 1968, l - 14. ss. 

(51 ı lbr:ıhim K:ıfesoglu: "Milli to:ırlık t'e g.1yelerimiz bakımından 
TOrk ı:trih ve külıürilnOn ehemmiyeti". 7i1rk Kıillan111a Araf
tınııa II11stitiisı1 Koıı[cmıı.<lar, 1. Ank.1r:ı, ı965, 47. s.;.J.R. Ris
ler: a.g.e .• 113-171. ss.: V. Thomsen: Aus Osırurkesıans Ver
gangenheiı. Umf·II/Jals,bcjnlırbt7'bcr(Wicslxıdr:tt), V,-
1925, 1-24. ss. 

(521 Tiıomas Fr:ınds Caner: a .g.e., 2nd ed, Rel'ised by L Carring· 
ıon Boodrich. N=· York, ı955, 140..149. ss. 

(531 lbr:ıhim K:ıfesoJılu: "Eski TOrklerde Şehir Medeniyeıi•, Tıırk-
lcr l'l! Mi!tlı:u~ı'l!t.lsıanbul, 1957, 54-55. ss. · 

(541 Tiıomas Fr:ıncis Caner: a.g.e., 218. s. . 
C55) Annemarie I'On Gabain: l)fı: l)mckı: /)cr 1iufaii·Stımmlııug. 

Berlin, 1?67, 29. s. 



A. v. Gabain'e göre, Çin'de tomar ( nılo) 

halindeki el yazması kitaplarda sayfa numara
laması yoknır. Buna .karşılık, Tun-l)uang'dan 
çıkarılan yazma ve basma kitaplarda· sayfa kay
dı, sayfanın sağ üst köşesinde, kena~ çizgisir;6; 

ile, metnin ilk satınnın arasında üstte, Uygur 

harfleri ve onun altında da Çince olarak ve çift 

yapraklar üze.ri.ndedir. Bu ise, Uygur kitapçılı

ğına ha~ bir özelliktir. Bir eliğer farklılık, Çin 
blok baskılarında saYfa numarası verilirken, 

yazı kalıbı orijinal metne göre tertip edilmiş, 
Uygur baskılarında ise sayfa numarası yazı ka

lıbı yürütülmek suretiyle devam ettirilmiş ve 
sayfa numaraları, Çin baskılarından farklı ola

rak oldukça büyük verilmiştir. Bundan, say

fa tertibinin de farklı oldtığunu anJıyonız. Say

fa numaralarının önce üstte Uygur harfleri ile 
ve altta da Çince olarak vı:;rilınesi, Uygurlann 

Çinceyi de bildiklerini göstermektedir. A.v. 

Gabain, Uygur basmalannın sayfa numarala
ması ile ilgili !Jla~ak; "Çince sayfa numaraları, 
bu baskıların Çin menşeli olduğuna delil ola

maz; bu baskıların Uygurlara ait olduğu husu

sunda kesin kanaare sahibiz"G7> demektedir. -

A. v. Gabain ayrıca, hunıfa,.t . döke~ Uygur sa

natkar!arının Çin matbaacılığı~da .da faaliyet 
gösterdiklerini ve önemli rqlleı:i oldtıgumı ifa

de etmektedir. Bu arada, Çi.nlileriı:ı müteharrik . 
harfleri tek tek değil, kelimeler ve gramatik ek
ler halinde döktükleri, Çin diliflin yapısının 

böyle müteharrik harfler meydana getim1eğe 
ve dolayısıyla matbaaya tatbikinin uygun ol

madığı ve matbaanın Uygurlar tarafından bu
lunduğu, verilen bilgiler arasındadır.C5Sı 

A. v. Gabain; Uygur el yazmalarının, Çin 

yazmalanna göre form bakınundan değişikJik 
gösterdiğini, Uygur yazrnalannın, sayfanın bo
yuna paralel olarak, büyük boy sayfalarda. 

(59x24,5 c~. ebadında) ise, enine olarak yazıl

dığını, bazen Uygurlann geniş yapraklan ikiye 

katiayarak iki sayfa meydana getirdiklerini ifa

de etmektedir. Çinliler ise nılo halinde sayfa 

kullanmışlarôır. Gabain, ciltleme şe)dinin de 

farklı olduğunu, Uygurlarda ciltlemenin çift 

sayfanın ortasından bağlanarak yapıldığtnı, 

Çin nılo kitaplarında bu titizliğin görülmediği-
ni söylemektedir. Daha önce Uygur kitaplarin-

da sayfa mımaralamastnın çift yapraklar üze
rinde yapıldığı ifade edilmiştir. Kanaatimizce; 
sayfa numaralamasının çift yapraklı sayfalara 
yapılması ile, ciltlemede çift sayfaların ortadan 

bağlanması arasında ciltçilik sanatı yönünden 

çok yakın bir münasebet ve ciltçilik .tarihi yö

nünden de o derece dikkat çekici bir hususi-
yer vardır. Gabain, Çin blok baskılarında kul

lanılan kağıdın kaba ve kalın olduğumi, blok 
baskıya gitmediğini, buna karşılık Uygur bas

kılannda kullanılan kağıdın daha ince olduğu-
nu; bu arada kitap süslemesi ile ilgili olarak, 

Uygur yazmalarında daha çok sayfalann çev
resinin süslendiğini (Selçuklu ve Osmanlı yaz

malannda görülen tezlli~ sanatı), bunlann ya 

siyah-beyaz bırakıldığını veya renklendirildiği-
ni, aynı durumun baskılarda da görüldügünü, 

yazma ve basma kitaplann canlı üslGb bakı
mından Çin tarzında olmayan şekil ve minya
ıürlerle -süslendiğini, min ya türlerde görülen et

nolojik uns.urların, şahıs elbiselerinin, ayağa 
giyilmiş yandan dikişli çizmelerin, çehrelerin, 

saç ve saka! biçimlerinin tamamen Türk ve 

Türk'e has olduğunu, Çin'e hiç bir şekilde 
. benzemediğini ve Vigurica D deki (AP.A W, 
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1910, Nr. 3) kapak resminin de Uygur olma
yıp, Çin'e ait olan bu kompozisyonun hatalı 

olarak Uygur diye tarutıldığıru ifade etmekte
dir. Ayrıca, Uygur ya.zmalarının resimlendiril

mesi tekhiginin Çin'den farklı olarak fırça ve 

kamış kalemle yapıldığını, Çinlllerin ise yalnız

ca fırça kullandlklarını; Çin blok baskılannın 
Tibetçe ve Lautsa (Lantsa) yazı unsurlan ihtiva 

ederken, Uygtır baskılannda bu ve benzerinin 

görülmediğini, Uygur baskılannın katlama tar
zı kitaplar oldugunu ve kat yeri için bir satırlık 

bir boşluk bırakılmış olduğunu, bırakılan bu 
boşluğun cildernede elikiş yeri olarak kullanıl

dıgını ilave ederek, Uygur baskı tekniğini şöy-
le anJatmaktadır: "Bir yaprak kağıt üzerine ke- "' 
(56J Bu özellik, Selçuklu ve Osm:ınlı y:ı:zınal:ınnd.ı d:ı dev:ım et· §. 

miş ve sayfalann yazıları etr:ıfına y:ıldızl:ı, biri k:ılın ve digeri !;:: • 
ince olmak Uzere cetvel t.ibir edilen çerçeve çizilmiştir. ~ 

(57 ı Annem:ırie \'On G:ıb:ıin: :ı.g.e., 28. s. 'P 
<;sı Annem.ırie \'00 G:ıb:ıin: :ı.g.e., 35, 27·28. ss.: Aync:ı bk.: Die :-

Uigurischen Dıucke der Turf•n·Sammlung. Farscbımgcn ıı. z 
Fnrtscbr/111!, 41, 1967, 7:75-277. ss. 5= 
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Jimeler ve ekler istenilen sayıda yazılır, yani 

bazılarından daha çok, bazılarından birkaç ta

ne ... Bu iş ancak bir Uygur tarafından yürütü

lebilir. Zira ekleıin seçimi ve bunların kullan

ma miktarlarının tayini, ancak bt!nlar tarafın

dan yapılabilir. Sonra bu elemanlar normal bir 

baskı bloku üzerine konularak oyulurlar. Blok, 
satırlara; satırlar da tek tek elemanlara (müte

harrik harflere) ayrılır. Dal1a ·sonra bunlar ter

tip kaJ,ıbına dizilirler. Bu sistem Çinlilerce bilin-

. miyordu. ·o halde bu sistemde mürettibin de 
mutlaka Uygur olması gerekir".C59'ı 

istanbul Üniversitesi eski öğretim üyele

rinden Prof. Helmuth Theodor Bassert de, 

tkinci Türk Tarih Kongresi'ne sunduğu "Tabı 

Sanatının Keşfi" adlı tebliğinde, matbaanın 
Çinliler tarafından değil, Uygurlarca bulunmuş · 

olduğunu ileri sürmüş ve bu konudaki görüş

lerini şöyl~ sıralamıştır: 

tarafından bulunmuş olduğu yolundaki görüş

lerin daha fazla ağırlık kazandığı, açıkça görül

mektedir: 

Bunun yanı sıra, matbaacıltğın ve müte

harrik harflerin Doğudan Batıya getirilişinde 
de Uygurların ve diğer Türk topluluklarının 

büyük rolü olmuştur. Thomas Francis Carter, 

blok baskının Batıya doğru götürHimesinde ve 

Türk dilinde müteharrik harflerin ilk yayılma

sında Türk ırkına mensup milletierin pek bü

yük hissesi olduğunu ifade eder.<6ıl Aynr görü

şü JR. Risler ve L. Rasonyi'de paylaşır.'621 

Albert vori Le Coq ve Helmuth Bassert 

gİbi Avrupalı ilim adamlarının da ,kabul ettiği 
üzere, Alnı~-Ordu devlinde Cengiz oğtılhirı 

Avrupa'ya beraberlerinde basılnuş kitap getir

mişlerdir. Cengiz devletinin kuruluşunda ve 

bu devletin bir cihan devleti haline gelmesin

de de Uygurlann büyük rolleri olmuşnır. 1241 
"1. Evvela, harflerinin adedi çok az olan . tarihinde Altun-Ordu . kuvvetleri Almanya'ya 

bir alfabe veya hece yazısının mevcudiyeti 

şarttır. ldeografik bir yazı sistemini kullanan 

bir millet tarafından CÇinliler gibi) tabı sanatı= 

nın kurulması biraz mahaldir. Çünkü, binlerce 

ve binle rce şekillerin tabında çok z~man kay

bedilir. Ve bin'aenaleyh bir tabı sahifesi, ayn 

ayrı harflerin seçilerek dizilmesinden çok daha 

çabuk, el ile yazılabilir. 

2. Tabı sanatı, ancak bir metinden bir 

kaç nüshaya ihtiyaç hissedildiği ve okuma işti

yakının bulunduğu bir devirde kar temin ede

rek inkişaf edebilir. Bu ise kadim milletlerde 
ender bir keyfiyetti."<60I 

Kaynaklara atfen ortaya koyduğumuz 

bilgiler ışığında, matbaanın ilk defa Uygurlar 

, . .. 

girdiği zaman, Almanlar btı m\.!nasebet netice

si matbaacılığı öğrenmiş ve bu tarihle, Guten

bı:rg devri (1450) arasında geçen iki yüz sene

lik bir zaman içerisinde bunu geliştirmiş olabi

lirler.<63J Bu da, Acculnıration denilen, bir kül

türiin başka bir kültürden aldığı tesirler çerçe

ve~inde, ayrı bir ilm! tartışma ve araştırma Ro- · 
nusu yapılabilir. 
<591 Annem~rie von G~b~in: ~.g.e., ı7, 24, 27, 29-31. ss.; Aynca 

· bk.: Fenc Chia, Sheng·E. TenisheY: Tıi novuikh uygurskikh 
. dolnımenı~ iz Turf~na. CThree ~ncient Ougiour documenıs 

from Turf.ını. l'ro[)lı:mlli m.,tokot'Cdell(ııı, 3, 196o, 141-149. ss. 
<60J Theodor Helmuıh Bossen: ·r~bı San~unın Keşfı". lki11ci 

1iirk Taribi Kollgrr!Si. 7cbllg/er. (lsmnbul, 20.2; Eylül 1937 J, 
lsLınbul, 1943, 42;. s. 

<6ı J Tlıom~s Fr:ıncis"C.ıı1eıo ~.g.e., 149. s.; The Wesrward mol'e
mem of ıhe an of printing. 1<.-'ftrbo<>k of Or. art a11d cttlture, 
ı. 1924·1925, 19-28. ss. 

(621 J.R. Risler: a.g.e., 113, 171. ss.: L'iszlo R5sonyi: ~.g.e., 112. s. 
(63) Adn:ın Erzi: ·s~sım·. 'liirk Allsililopt!disl, V, 19;2, 331·33. 

ss.; Şinasi Tekin: Der heuıige Zust~nd der Turcic:ı der Tur
f~n-Samınlung in M~inz. Tnıd. XXII.11czbdttllarod. Kn11g. 
Vosıokoı•edov Cıloskol'~l, 1960,11l, 1963,319-321. ss. 
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Kalıp (blok) baskı ile basılmış bir Uygur eseri 

(Ortadan katlanabilen kitabın iki parçası; kira-
Kalıp baskı ile basılnuş bir Uygur kitabı (Kitap bın son sayfası olup, kitap hakkında bilgi ve-

adı verilmekte ve yaprak sayısı belirtilmekte) rilmekte) 
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Kalıp baskı resimli bir Uygur kitabı 
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Çin kalıp baskısına bir örnek 

Kalıp baskı ile basılmış bir Uyg\ır kitabından 
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